Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile Length
AMT70-2020-1 (mm) (mm)
EL1 1 56x640 1600
EL2 7 80x1121 2000
3.1 7 45xL45 1220
3.2 7 L5x45 560
33 B 7 L5xL5 837
L1 1 L5xL5 1220
L7 7 L5x45 339
L3 ? L5xL45 52k
L4 1 L5xL45 1220
51 ( [ ? 70x70 72300
57 N 2 | 70x70 | 1706
53 N ? 10x70 1000
E] {} Object name Page 1/2




o SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCL ATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION ocs | Profile | Length
AM70-2020-1 (mm) (mm)
5, — I — ? L5y70 610
55 s | 4oxts | 704
56 Lok | 33
| |
b = L 1] 66x100 | 2000
71 1] 28x63 219
Fim -Fixing kit - Befestigungsset- Moyens de fixation- Materiale di fissaggio- Kif de W
fijacion

Q1Y 1 powel- Dibel- Cheville- Tassello- E QTY8x60 |
8)(60 owel- tubel- evilte- [ assello- Sp\ga— X
ATYT | Bowel- Dibel- Cheville- T iqa- QTY16x130 i
63130 owel- Bubel- Cheville- Tassello- Espiga- X 2

QURPE2L Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- Sx100mm TX | 3(

%@i?; Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x60mm TX —

ESKOF%E?; Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornilla- 5x80mm TX P | 17

QKRPP_ 1 Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm TX ——

BXQOZF\T (rew- >cthraube- ViIs- Vire- [ornitic- 3x>umm

%&PDP& Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm TX 8
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Det5.1 x2

Det5.2 x2
Det5.3 x2
Det5. 4 x2
?5x60 X4
P6x120 X4

P16x60 x2

#5x60

P6x 720/




Det3.1 x2  P5x100 x8

Det3.2 x2  PEx40 __ x16
Det3.3 x2
Det4. 1 x2
Det4.? x2
Det4.3 x2
?5x100;4x
/ ?5x100:4x
/

@8x40:8x
AN BEx40:8x




Det5.5 x8  95x90 x12

e
Det5.6 x4 @5x80 x12
Pp——vmmm-
%
#5x90
7
1
/§
//
#5x90 5580
/ e
(255)(80/
B5x90
N 7
/_o5x60
NS
O\ 25x90 /
O\ S
\\\\‘ \. //




@5x100 x8




ELT

x1 @6x120 X4




EL2 x2 95x100 X6 The product must be anchored
6.1 x1  #5x60 A to the base surface!

71 x1 - You must select the anchors

(not included in the supplied kit)
and the appropriate method of
attachment depending on the
base surface!

¢) #5100 6x
RV




EN
The product must be anchored to the base surface! You must select the anchors (not included in the supplied kit) and the
appropriate method of attachment depending on the base surface!

DE
Das Produkt muss auf dem Untergrund verankert werden. Sie mussen die Verankerungen (nicht im Lieferumfang enthalten)
und die geeignete Methode der Anbringung nach dem Untergrund auswahlen!

FR
Le produit doit étre fixée a la surface de base ! Vous devez choisir les ancres (non incluses dans le kit fourni) et la méthode
de fixation appropriées conformément a la surface de base !

ES
El producto se debe anclar a la superficie base! Se deben seleccionar las anclas (no incluidas en el equipo suministrado) y
el método de fijacion apropiados segun la superficie base.

IT
Il prodotto deve essere fissata alla superficie di base! E necessario selezionare i tasselli (non inclusi nel kit fornito) e il
metodo appropriato di ancoraggio a seconda del tipo di superficie alla base!

NO
Produktet ma veere forankret til underlaget! Huset ma boltes fast med festemidler (ikke inkludert i settet) tilpasset underlaget!

SE
Produkten maste férankras i underlaget! Valj lampliga férankringar (ingar inte i leveransen) och lamplig fastmetod beroende
pa underlaget!

Fl
Tuote tulee ankkuroida alustaan! Ankkurit (eivat kuulu toimitukseen) ja asianmukainen kiinnitystapa tulee valita alustan
mukaan!

DK
Produktet skal forankres i underlaget! Du skal vaelge materialer (medfalger ikke) og en passende metode for forankring
afthaengig af underlaget.

NL
Het product moet aan de ondergrond worden verankerd. U moet de juiste ankers kiezen (deze zijn niet inbegrepen in het
pakket) en de juiste methode van verankering, afhankelijk van de ondergrond.

PT
O produto tem de ser fixada a superficie da base! Deve selecionar as fixagées (nao incluidas no kit fornecido) e o método
adequado de fixagdo dependendo da base de superficie!

Ccz
Vyrobek musi byt pfipevnén k zakladné! Musite vybrat uchyty (nejsou soucasti dodané soupravy) a vhodny zpUsob jejich
uchyceni, v zavilosti na povrchu zakladny!

PL
Produkt nalezy bezwzglednie zakotwiczy¢ do podtoza! Kotwy (nie dotgczone w zestawie) i odpowiednig metode mocowania
nalezy wybra¢ z uwzglednieniem rodzaju podfoza!

LT
Gaminys turi bati jtvirtintas j pagrindg. Turite pasirinkti inkarus (néra komplekte) ir tinkamg tvirtinimo bida pagal pagrindo
pavirsiy!

LV
Produktu jabat piestiprinatai pie pamatnes! Jums jaizvélas stiprindjumi (nav ieklauti komplekta) un pamatnei piemérots
piestiprinadSanas veids.

RU
Usgenune HEO6XOAMMO NMPUKPENUTb aHKepPaMm K NOBEPXHOCTH OoCHOBaHMA! Bbl camu I'lO,EI,6Mp3€Te dHKepbl (He BXO4AT
B KOMMNNEKT FIOCTaBKM) n I'IOAXOAHLIJ,VII‘;I cnocob KpenneHna B 3aBUCUMMOCTU OT NOBEPXHOCTU OCHOBaHuA!

ET
Toode tuleb ankurdada aluspinna kuilge! Ankrud (ei sisaldu tarnekomplektis) ja kinnitusviis valida vastavalt aluspinnale!



Pos SPEUH[AT\ON—STU[KUSTE—NOMEN[LATURE—ELEMENT\—ESPEUH[AT\@N Pes Profile Length
AMT0-2020-1 (mm) (mm)
Det! i i Lol oweo |
Det? 1 13x380 1200
Det3 I Lol 36x70 120
Defl Ji 34x70 1100
Det5 (T 2| woxbz | kel
Detb 7 19x120 1200
@
Det? 7 Lx20 281
&>

QKREPS | Serew- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm 7x 8

1X

BQXKQRO% Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm 1X Do |17

iX

xGSKOF%E?; Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x80mm TX A

QKRFD: ] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- & 5x50mm 1 B

-

LQBKSEEH Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x25mm TX A

TX
QTY 1 Dowel- Diibel- Cheville- Tassello- Espiga- QTY8x60 | ©
8460 owel- Dibel- Cheville- Tassello- Espiga- X 1
%II& Dowel- Bibel- Cheville- Tassello- Espiga- QTY8x40 o L
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x8
x16

Det! x4
Det3 x4
— @8x60

Det? x1




pwe P4 5x25 X

Det? x2







Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pes Profile Length
AMT0-2020-1 (mm) (mm)
Det1 : " 2| wexi20 | 772
1.0 1.0
Det2 LI 3| a0 | w00
Det3 . 2| 3670 120
DettA 6 34x70 420
Det? 6 Lx20 281
Fim -Fixing kit - Befestigungsset- Moyens de fixation- Materiale di fissaggio- Kif de W
fijacion
GX%QOPZPDG Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x120mm 2L
AKRPP S
£x907n crew- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x90mm P |7 [,
CHRPES| Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x80nm s | 1)
JEEE | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4.5x25mm -
QTY 1 Dowel- Diibel- Cheville- Tassello- Espiga- QTY8x60 i——=1
8460 owel- Diibel- Cheville- Tassello- Espiga- X
ST | Dowel- Dibel- Cheville- Tassello- Espiga- QTY8x40 — |
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x8
x16

X4

I (A LT ¢6X 72 0
— @8x60

Def3 x4

Det1 x4
T ¢ 5 X 8 0

DetZA x1




X3

Det? x2
poe P4 5x25 X4




